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DE: Reißen Sie den blauen Aufkleber auf der Rückseite desLichtst reifens a b und platzieren Sie den
LED-Lichtstreifen an der Unterseite der Plat ine 10
EN：Tear off the blue sticker on the back of the light strip and place the LED light strip at the bottom of the
board 10
FR：Détachez l'autocollant bleu au dos de la bande lumineuse et placez la bande lumineuse LED au bas
de la carte 10
IT：Staccare l'adesivo blu sul retro della striscia luminosa eposizionare la st riscia luminosa a LED nella
parte inferiore della scheda 10
ES: Quite la etiqueta azul de la parte posterior de la tira de luz y coloque la tira de luz LED en la parte
inferior del tablero 10
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DE (Deutsch):
Wenn Sie das Licht nicht erfolgreich zum Funktionieren bringen können, beachten Sie bitte
Folgendes:
1. Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den Empfänger gerichtet ist.
2. Es befinden sich keine Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem Empfänger.
3. Der Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Empfänger beträgt weniger als 5
Meter.

EN (English):
If you cannot make the light work successfully, please:
1. Make sure the remote control is pointed at the receiver.
2. There are no obstacles between the remote control and the receiver.
3. The distance between the remote control and the receiver is less than 5 meters.

IT (Italiano):
Se non riesci a far funzionare correttamente la luce, segui questi passaggi:
1. Assicurati che il telecomando sia puntato verso il ricevitore.
2. Non ci sono ostacoli tra il telecomando e il ricevitore.
3. La distanza tra il telecomando e il ricevitore è inferiore a 5 metri.

FR (Français):
Si vous ne parvenez pas à faire fonctionner la lumière correctement, veuillez :
1. Vérifier que la télécommande est dirigée vers le récepteur.
2. S'assurer qu'il n'y a aucun obstacle entre la télécommande et le récepteur.
3. Maintenir une distance entre la télécommande et le récepteur de moins de 5 mètres.

ES (Español):
Si no puede hacer que la luz funcione correctamente, siga estos pasos:
1. Asegúrese de que el control remoto esté apuntando hacia el receptor.
2. No haya obstáculos entre el control remoto y el receptor.
3. La distancia entre el control remoto y el receptor sea inferior a 5 metros.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[DE]
BITTE BEACHTEN: Teilenummer 7 . 8 . 9 ist mit einer dichten Kunststoffschutzfolie überzogen.
Wenn das Produktnach der Demontage Kratzer aufweist, machen Sie sich bitte keine Sorgen,
es handelt sich nicht um einenProduktschaden.
Bitte ziehen Sie die schützende Kunststofffolie langsam entlang der Kante von der Oberflächeab.
Nach dem Abziehen wird das Produkt glatt und sauber.
[EN]
PLEASE NOTE:Part number 7 . 8 . 9 are covered with a tight plastic protective film.
If there are scratches on theproduct after disassembly, please don't worry, it's not product damage.
Please slowly tear off the protectiveplastic film on the surface along the edge. After peeling off,
the product becomes smooth and clean.
[FR]
REMARQUE : les pièces numéro 7 . 8 . 9 sont recouvertes d'un film protecteur en plastique étanche.
Si le produitprésente des rayures après le démontage, ne vous inquiétez pas, il ne s'agit pas d'
un dommage au produit.Retirez lentement le film protecteur en plastique sur la surface le long du bord.
Une fois décollé, le produit devient lisse et propre.
[IT]
NOTA BENE: il numero di parte 7 . 8 . 9 è coperto da una pellicola protettiva in plastica stretta.
Se ci sono graffi sulprodotto dopo lo smontaggio, non preoccuparti, non è un danno al prodotto.
Strappare lentamente la pellicolaprotettiva in plastica sulla superficie lungo il bordo. Dopo averla staccata,
il prodotto diventa liscio e pulito.
[ES]
NOTA: La pieza número 7 . 8 . 9 está cubierta con una película protectora de plástico.
Si hay rayones en el productodespués de desmontarlo, no se preocupe, no se trata de daños en el producto 

. Retire lentamente la películaprotectora de plástico de la superficie a lo largo del borde.
Después de despegarla, el producto quedará liso ylimpio.
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